A

Blait-Nr.

b 2 Pae No. 1/1
DELIVERY NOTE £ =
Liaferschain-Nr.
- ] 3 Daliery Nots No.
= Bordereat da liviaison
19426908
4 Lieferdatum /Data of Defivery/ Date da Iivralson
18.10.2019
KACO GmbH + Ce. KG, IndustriestraBa 19, 74912 Klrchardt
8 Rechnungsnrfinvoloe-MNoJFacture N®
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO # Rechr.Dawm / Date of invalce / de 1a facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Jﬁgv 26 930 p——
ITALIEN 440125
SupplieiNo.
™~
L o0 34 _147% 91000936 el
10 ltre Zeichen 11  Ihre Bestetl-Nr./Catum - Zusatzdaten des Bestellers 12 Unsere Abt. 13 Hausruf 14 Unsere Auitrags-Nr.,
Your ref, Your order NoJdate - Other client reforences Dapartment Phane Gur Order No.
Votre ref, Volre commanda N®/date - Autres rélarences N° service Tél HNotre commanda N®
412 550003874201 VRV 2019/294189
18 Versandart 20 frel unteel | 21 Vempackungsart 22 Versandzelchen 2 Gesamtgewicht kg 24
Means of transport frgg Means of packaging Transpart referenca Weightkg
Mode dexpadition franco Mode demballags Rat, daxpidition Pouds kg
brutln neto
by forwarder X see below 88250 gross 174,00 137,00 net
na
25 Versandansehnit 26 Abladestells :
Address of consignea Ree, localion
Adresse du desinataire Lieu de Ivraison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
o 28 Sachnummar lch { Dascription f D& 30 Manga 31 ME
Pos Identificaton No. 21 Verpackungsart® ITypa of Paddnngypsdemballaga Qty. Unit
Idantification N® Qia. Unltg
1 2517053901 72481700 22.750,00 pieces
. GC 25x6,5 P02Z03
N. 28T.: 22.02.16 AEMB0B17D
Packmittel pCcSs., £ill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 22.750,00
3215 Getrag KLT 3215 35 650,00
ABO6 Getrag Abdeckplatte A806 1
KUEHNE+RNAGEL s
ACCEVTAZIONE MERCE
Quantits dichiarata; aa?‘%’b
Quantita effettiva:
Tipo imbaliaggio:
Quantitd Imballi:
Conformita alle schede d'imballo: '@'
Data controllo: e;llg( MF
Firma
e Fpesils S A 5 s by witemacuntly o s ko e iy e Lafivraison 3t expressémant clrconstancid par pas esneflons généeahes, loute
Allgemelnon Gaschihsbadingungen slallen wir thnsn aul Winsch gema In Schritt- mmmmnh:-m!uwuunmstmymmmuuoneur wmﬁT:W::m:ﬂhUSMb:'JﬁkﬂmT:::mmﬂﬂ
form zur Varfigung Sl tind auch verdgbar sl Lmzerer homepage winw kazo.de homepage wwwkaco.de dgalement disponila s4r notro page dacceull wnw kam e
Verwaltung/Administration Banken / Bankers / Banques
Industrisstrate 19, D-74912 Kirchardt BwW-Bank / Land 'k Baden-Wi

Phone +49 {0) 7256/9130-0 IBAN:DE75600501010002351441
Fax +49 (0) 7266/9120-1386

e s BIC-Coda: SOLADESTE0D
mma asalischal rehargt, Ri 1t HRAS53 = Helnrich und Bach + Co.
Geschfisilhiar: Diol-Wirt.Ino. (FHY Johannas Helmich. Rinl Jevs Rishard Oanhnrth > (1 .0d N AE 448 A0t 742 + m.-....-:.....- uembf.ﬁluéfﬁa:f" EFEG‘EEranchl a2




@

Transport Oxder”

L3

f#e
N° partita iVA N
VAT-ID-No.

Mittente
Sender

KMACO GMBH + CO. KG

INDUSTRIESTR.
D-74912 KIRCHARDT

Data [-Date

21-00T-2019

— )7/

1

IR

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro)

Ordine di trasporte
Order code

INI-EC-1239277

Collection address
Destinatario N° partita [VA
Consignee VAT-1D-No,

MABNA FT S.P.A., PLANT MODUGND

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Condizionl dj trasporto/Delivery terms

I:' franco dom. franco fabbiia
frea domicle exworks

natn non sdoganato
zlde?r:d I:] undea:?e!a

daf paga dazi non pagati
D !ampgid I:l e unpgi

W e

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT &GMBH
HE ILBRONN
LEIMENGRURE 3
D-74613 DEHRINGEM
Tel:+49 7341 388 O

i
Indirizzo di consegna'della merce

i Faxu+42 7241 BB 218
EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier

Additional transport insurance

Terminal reference

02100924029

Delivary address D ?5 :g
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cormency Valtre for Insurance
Nol TME—TNW-—-£75205
Terminal di arivo Numero telefonico
Destinaticn terminal Contact tal,
BARI + 39 / 80 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggle | Descriziona della merce Tariffa doganale Pesa [ordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number [ Gross weight In kg Value {with curency)
PARTS
S| PLE | PARTS
Peso tassabile in ke Totale peso lordo in kE
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight In kg
P anx x e 0. 000 i 0 00 S28. OF 528. 0

Richieste particolari / Special consignments

-

Istruzioni particolari / Spedial instructions

Aflegati / Enclosures

Note

y

- n'ww'*“""""“f..,[-“'\f\@{ﬂL('\wH.
Eitli{o dal mittentg N gulnsegna al des]tinatariu KAPOrETANT . " " b dL - i ‘.(i;,‘ﬁ F ';’ri'nliﬁi °vﬁ"“‘am'"i“§"‘§@aa)
ollection at sender elivery to consignee ceording to transport damages have to be note & fransport o Stz ST ﬂ.lngq £
3 i ’ upoen dehgumy of the cnnspignmant. Eamagas not visible /] mally sﬁgﬁlgberdwﬂtﬁiggginsn PR
Data / Date Data / Date writing to the responsibla EURDCONNECT temminal within 7 days after delivery.
Oyario { Time Orarlo / Time ]TT 2G1g

"

)

(remains with consignee at delivery}

Deliver

FAnma del destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters .

VeefCn 2V A

(
B

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EURO

NNECT (vedi retro).



